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Rabbi’s Message

KOL MEVASSER

As Jews, we pride ourselves on
having protected the Hebrew text of
the Tanakh. Despite living in a farflung diaspora, and in countries that
have sometimes been hostile to
Jewish books, our manuscripts and
prints of the Holy Scripture are amazingly
identical. When the Dead Sea Scrolls were
discovered in the 1940s and 50s, one researcher noted that “It is a matter of wonder that
through something like one thousand years
[between the Scrolls and the next known fragments], the text underwent so little alteration…
Herein lies its chief importance, supporting the
fidelity of the Masoretic tradition” (Millar Burrows,
The Dead Sea Scrolls, p. 304).
This incredible feat was made possible through
several protective measures. Firstly, we have
avoided supplanting the Hebrew with our own
translations. When we do translate, we typically present it alongside the original under names
like “Targum” and “Tafsir,” which emphasize
its lower status. Secondly, when there is a
dispute over the authenticity of a word, we
retain the problematic spelling even if we require
a verbal alteration to understand it (for an example in this week’s Parasha, see Gen. 30:11).
Finally, our communities maintain an ongoing
investment in Jewish education, so that the
copyists and printers who prepare our Scriptures
know what they are doing, and can correct
each other’s errors.
Given this long history of guarding our text from
change, I was surprised to discover that during
my lifetime, the Koren Publishing Company has
made a small alteration in how they present the
Hebrew text of this week’s Parasha. In my

1992 edition of The Jerusalem Bible, Genesis
Ch. 31 ends at verse 54, and the verse that begins this week’s Aliyat Maftir is marked as 32:1.
However, in the 2008 edition from the same
company, this verse is marked as 31:55, and
the numbering of chapter 32 is off by one
throughout the rest of the chapter.

Technically this is not a change to the Hebrew,
which did not initially include chapters and verses.
That system was introduced by two Christians,
Stephen Langton and Robert Stephanus in the
13th and 16th centuries, respectively. However
it does appear to break with several hundred
years of tradition, as many Hebrew editions end
chapter 31 at verse 54, and it is typically the
Christians who continue to verse 55. As of this
writing I have not found the reason that the
change was made, but when I do, I will share it
with my dear readers.

Parashat Vayetse
Torah: Gen. 28:10–32:3, 148 Pesukim
Hertz 106–117; Stone 144–169
Haftara (Sephardim): Hos. 11:7–12:12
Hertz 135–137; Stone 1139
Tefillot: Mashiv Haruah, Birkat Halevana

Reminder: Winter Shabbat Times

The time change makes Shabbat come in
very early in November and December. For
the next six weeks…
 Minha on Friday will be at 4:15 pm
 Minha on Saturday will be at 3:45 pm

KJ Schedule
Erev Shabbat
Friday, November 16th

Candle lighting .................................... 4:30 pm
Minha .................................................. 4:15 pm
Kabbalat Shabbat & Arvit .................... 4:45 pm

Yom Shabbat
Saturday, November 17th

Modern Syriac Bible, 1893.
Last verse in Ch. 31 is 55.

Shaharit .............................................. 8:30 am
Keriat HaTorah ................................. 10:15 am
Sermon ............................................. 11:20 am
Musaf ................................................ 11:30 am
Women’s Tehillim ............... right after kiddush
Minha .................................................
Seuda Shelisheet ...............................
Arvit ....................................................
Havdala ..............................................

Livornese Humash, 1930.
Last verse in Ch. 31 is 54.

3:45 pm
4:30 pm
5:15 pm
5:33 pm

(Continued on page 2)

Condolences

With sorrow we send our deepest condolences
to the family and friends of
Molly Zachariah, z’’l
Mazal bat Shalom
She passed away on November 13th 2018,
the 5th of Kislev.
Molly was born in Calcutta and was a member
of Kahal Joseph for many years. Her mother
Lilly came from India; her father Silas from Iraq.
As a result, Molly was well-versed in the Iraqi
musical tradition. Family and friends describe her
as a person of style, always well turned-out regardless of the occasion. A regular face at
semahot, she loved to be with people & enjoy life.
Molly was predeceased by her husband, Sam
Zachariah, z”l.
She is survived by her sister, Sally David; her son,
Michael (Lynne) Zachariah; her grandchildren,
Leah and Sara Zachariah; nieces, nephews, and
grand-nieces and -nephews.
Our thoughts & prayers go out to her family and
loved ones. May they be comforted with all the
mourners of Tsion. Min hashamayim tenuhamu.

(Continued from page 1)

In Memoriam

We remember these yahrzeits anniversaries from
November 17 to 24, 2018. We light memorial candles, donate tzedaka and attend Shabbat services
to honor the memory of our loved ones.
9 Kislev / Shabbat, November 17th
Isaac Joseph Itzhak ben Yoseph
Ezra Itzhaki Ezra ben Reuven
Sholkat Zekharia Sholkat bat Zekharia
10 Kislev / Sunday, November 18th
Ruhama Abbo Ruhama bat Chana
11 Kislev / Monday, November 19th
Ludwig Altman Ludwig ben Avraham
Sassoon Cohen Sassoon Shimon Duek Hacohen
Rachel bat Simha
12 Kislev / Tuesday, November 20th
Yedidyah Yehudah Yedidyah ben Yehudah
13 Kislev / Wednesday, November 21st
Eliza Maslavi Eliza bat Tifaha
14 Kislev / Thursday, November 22nd
Helen Levi Habiba Havah bat Farha
15 Kislev / Friday, November 23rd
Nora Isaac Ives Naima bat Simcha
Sassoon Menashe Sassoon Sassoon ben

Refua Shelema

Thanksgiving / Thursday, November 22nd
Shaharit ............................................. 7:00 am

Sassoon Ezra • Moselle Amron • Sally Amron
Sylvia Cohen• Esther Duke • Mehry bat Miriam
Hakimipour •Tilda Levy • Yvonne Moalim • Florice
Newberry • Aliza bat Rahel • Aliza bat Victoria
Arlette bat Rashel • Chaya Chana bat Batya • Katie
bat Farha• Malka bat Rahel • Miriam bat Yetta
Miryam bat Malka • Moshe Ezra ben MazalTov
Simcha bat Rooha • Habiba bat Farha • Meir Ezra ben
Rahel• Dina bat Rahel• Chaya Rachel bat Simcha
Rahel bat Ramah Regina•Eti Esther bat Fortuna

Next Shabbat / Fri-Sat, November 23-24
Candle lighting ................................... 4:27 pm
Friday Minha ...................................... 4:15 pm
Shaharit ............................................. 8:30 am
Saturday Minha ................................. 3:45 pm
Havdala ............................................. 5:30 pm

While children are always welcome in the sanctuary,
the playroom upstairs is available every Shabbat from
10 am to 12pm for children needing a break or for
those too young to sit for very long. Have questions or
suggestions? Talk to Rabbi or Jessica Melhado!

Sunday, November 18th
Shaharit ............................................. 7:30 am
Talmud Torah .................................... 9:45 am

Mon-Wed and Fri, November 19-21 & 23
Shaharit ............................................. 6:25 am

KJ Children’s Room

